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Spanglish kak pe3yabTat 3auMcTBOBaHMIT
B COBPEMEHHOM HCIIAHCKOM SI3bIKe

© N.B. 3onorapesa, [.FO. XKuBonposa
MI'TY um. H.3. baymana, Mocksa, 105005, Poccust

Hccnedosanvl énusHue aHIUICKUX 3aUMCME0BAHUIL HA UCNAHCKUIL A3bIK U UX POJIb 8 CIAHO6-
JIeHUU UCNAHOS3bIMHOU Kybmypbl. Ocoboe GHUMAHUE YOeNeHO MAKOMY SGIEHUIO 8 COBPEMEH-
HOU TUHSGUCUKE, KAK CNIHSIUU — CMEUEHUE UCNAHCKO20 U AHSTUTICKO20 S13bIK08 8 PE3Yib-
mame aKMUGHO20 NPOHUKHOBEHUS! AH2IUYUIMOE 6 UCHAHCKUL s13bIK. Paccmompenvl nono-
JICUmMenbHble U OMPUYAMETbHbIE YePmbl IMO020 YVHUKATLHO2O SIGNEHUs, GO3HUKUiUE Npu
B3AUMOGTIUSIHUYU U 83AUMOOEUICMEUU 08YX PASHBIX KYIbIYP: UCNAHCKOU (@ moyHee, 1amuHo-
amepuxanckoll) u amepuxanckot. IIpedcmaenena Kpamkas UCMOPUYECcKds CHPAsKa 0 Nosie-
JICHUU 3aUMCME0BAHULL 8 UCNAHCKOM S13blKe, NOKA3AHbI NPUYUHBI BO3HUKHOGEHUSL OUHHO20
Geromena, ucciedo8ano 8o30elcmaue IMo2o 2ubpUda A3bIK08 Ha COBPEMEHHbIL UCNAHCKUL
SA3bIK, ONUCAHbL XAPAKMEPUCTIUKU €20 YROMPEDIeHUsl, B03MONCHOCMU NPUMEHEHUS 8 UHGDOD-
MAYUOHHBIX MEXHONOUSX, d MAKICEe UUPOKOE PACIPOCMPAHeHUe OAHHO20 NOHSIMUSL 8 NEPU-
oouueckoll numepamype. Ilpusedenvi Hexomopvle npuUMepbl YNOMpeOieHusi CNIHIUWA 8
NOBCEOHEBHOM 0OWEHUU, 8 NEPUOOUHECKOU U XyOodicecmeeHHOU tumepamype. Paccmompena
B03MOICHOCHTL UCHONIL30BAHUSI OAHHO20 (DEHOMEHA 6 NPOYeccax NPeodPaz06anHusi peueso2o
cuenana 6 yugposyio ungopmayuio 0 6oaee 3QHexmuHo20 U KOPPEeKmHo20 0CHPUAMUSL
MAmepuana cucmemamu dgMoMamu4ecKo20 pacno3HA6aAHUsS PEYl.

Kniouesvie cnosa: cnonenuw, eubpuo, 3aumMcmeosanus, npooiema, nepuoouxa, ungop-
MAYUOHHBLE MEXHONI02UU, ASMOMAMUYECKOe PACNO3HABAHUE Peyl

B cBsi3u ¢ r00albHBIM pacnpoCTpaHeHuEeM HH(POPMAIIMOHHBIX TEX-
HOJIOTUH, B ocoOeHHocTH MHTepHeTa, aHTVIMLIK3MbBI CTAJIM MONaAaTh BO
BCEBO3MOXKHBIE C(Ephl KUZHEACITEILHOCTH OOIIECTBA: YKOHOMUKY, IO-
JUTUYECKYIO NIEATEIbHOCTh, I0Y-OU3HEC, HAYKY, KYyJAbTYypy U T. A., UTO,
0e3 COMHEHWsI, OTpakaeTcsi B mepuoauke. JKypHaIHCTHI BCe Yalle yIo-
TPEOJIAIOT aHTJIIMWCKUE TEPMHHBI, OTHOCSIIHUECS K TOW WM WHOU cdepe
HAyKH, KyJIbTYpPbl U TEXHUKH.

[To muenuto B.C. BuHorpanoBa, BHEIpEHHUE AaHTIUIM3MOB B HCIAH-
CKYIO p€UYb OCTAETCS aKTyaJbHOW JIMHIBUCTUYECKON MpoOIeMoi, KoTopas
B TTOCJICTHEE BpeMsl MPUOOPETAET MOTUTHICCKUN XapakTep [1].

[Ipeanonaraercs, 4YTO JaHHAs CUTYallds HETaTUBHO BO3JECHCTBYET Ha
WCIIAHCKUH SI3BIK B 1I€JIOM, HECET OTPOMHYIO YTPO3Y HUCIIAHCKOM KYyJIbType
U 3aMeJIJISIeT MPOIECChl MOTUTHYECKOTO U (PMHAHCOBOTO CTAHOBJICHUS HC-
MAHOSI3BIYHBIX TOCYAAPCTB.

Borpocom 17106a15HOTO MPOHUKHOBEHUS! aHTIIMIM3MOB B HMCIAHCKHUMA
s3bIKk B 1993 T. 3auHTEpecoBajCs JIATUHOAMEPUKAHCKUM COLIMOJIMHTBHUCT
O®panuucko usc Berac. B 1994 r. o BBen Takoe MOHATHE, KAK CIHIIMLI [2].
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Cmeurmum (Spanglish; ot anra. Spanish + English) — 310 s13bIk-
ruOpHl Ha OCHOBE MCIIAHCKOTO SI3bIKa, B KOTOPbIH ObUTH MPUBHECEHBI CIIO-
Ba aHTJIMHCKOTO TPOMCXOXKACHUSI 0€3 KOHKPETHOTO WX MEepeBOAa WM K
CJIOBA, HEMPABUIIBHO NIEPEBEICHHBIE C aHTJIMUCKOTO [2].

BriepBbie naHHbI TepMUH ObUT yHOTpeOsIeH st 0003HauUCHHs S3bIKa,
Ha KOTOPOM TOBOPUT OeAHOe HaceJIeHHe pa3iNyuHbIX rocynapcts JlaTun-
ckol AMepuku. B Hacrosiiee BpeMs YCUIIMBAETCS CBSI3b CIIHIVIMINA U
MH(OPMALMOHHBIX TEXHOIOTHI.

CHsHriaum crajl MacCOBBIM PEUEBBIM sIBJIEHUEM erle B nepuoa XIX—
XX BB., KOTJia JieTajdbHble U HEJErajbHble MEKCUKAHCKUE U JIAaTHHOAMe-
pUKAHCKME HMMUIPAHThl HaAyajld 3aceliaTh MPUTPAaHUYHbIE MITAThI
(Kamudopnuto, Texac u ap.) CHIA. KopHu crdHTIUIA OTpa)karoTcs B
pe€Yr HCMaHU3UPOBAHHOTO HACEJIEHUS B CEBEPHBIX pailoHax p. Puo-
I'panne, xoropsle nocne BoitHbI Mexay Mekcukoi u CIJA nepemu Bo
Brnacte CIIIA. Hacenenne CaH-AHTOHHO CTajio JBYS3BIYHBIM, YCBOWB
aAMEPHUKAHCKYIO KynabTypy. OCHOBHBIC HOCUTENH SI3bIKA-TUOpHIA ceifyac —
9TO aMEpHKaHLbl MEKCHKAHCKOTO MPOUCXOXKICHUS, JIATHHOAMEPUKAHCKOE
Hacenenue CIIIA n mekcukanipl, xxuByiye Ha rpanuie ¢ CLIA.

Hecmotpst Ha To 4TO 30HA (PaKTHUECKOro ymoTpeOIeHHs] CHIHIIIMILA
OmpeJiesieHa, HENb3sl Ha3BaTh €ro JIMaJeKTOM, TaK KaK BCE BO3MOXKHBIC
pa3rOBOpPHBIC BApUAHTHI SI3BIKA-TUOpUIA OTIUYAIOTCS JAPYr OT JApyra.
Hanpumep, coBepiieHHO He (akT, 4TO YeIOBEK, MpoxkuBarounii B Hero-
Mopke, moiimer sxuresns DIoprmbL.

CIdHIVIMII CUMBOJIM3UPYET OCHOBHYIO MPOOJIEMY BCEro JaTUHOAMEpH-
KAHCKOIO HAacCEJEeHUs CTpaHbl, MpOKUBArOUIEro Ha roro-zamaae CIIA, —
9TO HEIOCTaTOK KAa4eCTBEHHOTO OOpa30BaHUS Ha HCIAHCKOM SI3BIKE B
CIIIA, a Takxe TpyJHOCTH COXPAHEHMSI POJIHOTO SI3bIKA.

[TepBOnpHUYMHOMN, KaK yXe YHOMHHAJIOCh, TIOCIYKWI TOT ()aKT, 4yTO He-
o0pa3oBaHHOE HaceJieHHe rocynapcTB JlaTnHCKONM AMepukn o01aeTcst cpaszy
Ha JIBYX sI3bIKaX, YMOTPeOssisi B CBOSH OOBIYHOM peur (Kak MpaBHIIO, MCIIaH-
CKOM) CJIOBA U BBIPKEHUS, 3aIMCTBOBAHHbIE U3 AHTIMIICKOTO S3bIKA.

Kak >xe ocyiiecTBisieTcsi cMEIEHUE JBYX COBEPILIEHHO Pa3HbIX S3bI-
koB? I[IporcxoauT 3TO B OCHOBHOM B Hauaje pa3roBOpa, KOTJla YeIOBEK
criepBa rOBOPUT Ha OJIHOM SI3bIKE, a TI03KE aBTOMATUYECKU NEPEKITI0YaeT-
cs Ha ApYroi. DTO 0COOEHHO 3aMETHO MIPH CMEHE TEMATHUKH 0eCeIbI.

PaccmoTpuM HECKOJBKO TPUMEPOB:

Maria: Buenos dias, good morning, como estas?

Juan: Well, gracias, y ta?

Maria: Todo bien. Pero tuve problemas parqueando my car this
morning.

Juan: Yeah, agrio, that in esta area siempre hay problemas
parqueando at this time.
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[ToMrMoO cMerieHus B OJHOM MIpPEUIOKEHUH (ppa3, B3ATHIX M3 JIBYX
Pa3HBIX S3BIKOB, CYIIECTBYIOT CJIOBA, KOTOPHIE MOTYT OBITh HE COBCEM I10-
HaTHEL. Hanpumep, ciioBo parquear (ot ucr. estacionar — npumapkoBaTh
u a1 to park), Beipakenue agrio (ot ucm. Estoy de acuerdo — s corua-
ceH u aHri. | agree).

PaccMoTpuM HEKOTOpBIE pyryue MPUMEPHI CIIPHTIIMIIIA:

e Me voy a wake up (Bmecto mcm. Me voy a levantar wim anri. | am
going to wake up);

e Te veo (Bmecro mcmr. Hasta luego wmu anra. See you);

e Watch la TV (Bmecro ucn. Ver la TV uau anrn. watch TV );

e | live en un flat pequefio (Bmecro ucm. Vivo en un apartamento
pequefio wu aur. | live in a small flat;

e market (anrmn.) — mercado (ucm.) — marqueta (craHr.);

e vacuum the carpet (aurm.) — aspirar la alfombra (ucm.) — vacunar
la carpeta (craHr.);

e mop (auru.) — trapear (ucm.) — mopear/mapear (craHr.);

e the roof of the building (aurn.) — el techo del edificio (ucm.) — el
ruf del bildin (crur.);

e to go shopping (aura.) — ir de compras (ucm.) — ir de shopping
(crdHT.);

e to load (anrn.) — cargar (ucmn.) — lodear (crsHr.);

e to see (anri.) — ver (ucm.) — Sir (croHr.);

e to enjoy (aurn.) — disfrutar (ucn.) — enjoyer (cmsHr.);

e tough (aurn.) — duro (ucm.) — tof (crmaHr.).

Pabotast co cmHrmuIeM, ciieayer ObITh OCTOPOXKHBIM, TaK KaK MHO-
TUE CJIOBA SIBJIAIOTCS <JIOKHBIMM JIPY3bsIMH IepeBoAuYMKay». Harmpumep,
HEJIb34 CMCIINBATh.

e &Xito (ot ucr. ycnex) u exit (0T aHTIL. 8b1X00);

e groseria (ot ucIL. epybocms) 1 grocery (ot aHri. bakanes).

YrorpebieHne CIIHTIUIIA CBA3aHO TAK)KE C PA3BUTHEM KOMITBIOTEP-
HBIX TEXHOJIOTMM W, KOHEUHO, MHTepHeTa. B aHrnmmicKoM s3bIKE 3a MO-
CJICTHME HECKOJIBKO JIET OBLIO OTMEUEHO Ooiiee 8 ThIC. HeOOTu3MOB. [Ipu
MEepeBOAC HCIIPOCTO HOI[O6paTI> IoaAXoOIIee NCIIaHCKOE CJIOBO C aHallo-
THYHBIM 3HaueHHneM. [louTu Bce aHTIHIICKHE KOMITIBIOTCPHBIC TCPMUHBI HE
HUMCHOT aHAJIOTOB B UCIITAHCKOM A3bIKC NI CHUJIBHO OTJINYAKOTCA 110 3HAYC-
HHUIO OT UCITAHCKUX TECPMUHOB, BHEAPCHNUEC UCITAHCKUX BI)Ipa)KeHI/Iﬁ BIIOJIHE
MOKCT MPUBECTU K HCIPABUIIBHOMY BOCIIPUATHUIO BCCIO TCKCTA B LCIIOM.
CYH_ICCTByIOT TAKXE 3HAYUTCIBHBIC pa3sinduia MEXAY A3BIKOM, Ha KOTO-
pOM TOBOpAT B IIOBCEJHEBHOM JXKWU3HHU, U BUPTYAJIbHBIM s3bIKOM. [Ipu
HaIlMCaHUX JII0O00H CcTaThbu ABTOpP 3aAYMBIBACTCA O TOM, UTO €€ CTAHCT
HU3y4aTb MHOKCECTBO HIOI[eﬁ, U, KOHCYHO, AJId BCGOGH_IGFO IIOHUMAaHUA I10-
cTapaeTcst ynoTpeOUTh MPOCTYIO JICKCUKY.
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Becb KOMIIBIOTEPHBIM HHCTPYMEHTApUN CO31A€TCs Ha AHIVIMMCKOM
A3BIKE, BCJIEJACTBUE YETO MOYTH BCEI/IA MOSBISAIOTCS TPYAHOCTH B HAIMCa-
HUM TAKUX MCIIAHCKMX 3HAKOB, Kak N, fi, &, U, i, > ] 1 np. [ombiTky mepe-
BECTH KOMIIBIOTEPHYIO JIEKCUKY B Pa3JIMYHBIX rocyaapcrBax JlaTmHckou
AMEpUKH C aHTJIMUCKOTO S13bIKa HAa UCHAHCKUI MPUBOJAAT K BOBHHUKHOBE-
HUIO OECCUYEeTHOro KOJIMYECTBA CMHOHHMMOB Ul 00O3HAu€HHUs OAHOTO U
TOTO K€ TIOHSITHS, YTO OIIATH XKE JIeaeT HEYMECTHBIM UX YIOTpeOieHuE.

C Touku 3peHusa ucnanckux szpikoBenoB @.J[. Beraca u X. Cerypsl,
CIIPHIJIMII 3aCOPSIET MCIIAHCKUM S3BIK JIMIIHEW JIEKCMKOM W 3aMeJIsieT
npoueccsl ero pasButus. [1o X MHEHMIO, aHTTIMHCKHUI SI3bIK HEraTUBHO
BO3JIEUCTBYET HAa KYJIbTYPY MCIIAHCKOTO SI3bIKa W MCHAHOS3BIYHBIX TOCY-
napctB B 1enoM. Cerypa ormeuaeT: «Mbl xuBeM He B CpenHue Beka, U
HAMBHO JTyMaTh, YTO MBI CMOJKEM CO3/IaTh HOBBIN SI3BIK, ()YHKIIMOHAJBHBIA 1
KyJIbTypHO Ooratelii. JIuTeparypa, HamMcaHHas Ha CIPHIVIMILE, Oa3upyeTcs
Ha TIPOTUBOCTOSHUM BbICOKOM smteparype ['apcus Jlopku u Cepanteca.
OTO0 HE IUTepaTypa HU3UIMX CIOEB HACEJICHUS, a HU3Kas JIMTeparypa» [2].

BosHnukaer Bompoc: MOXHO JH u30exarh 3Tod mpobiembr? Benn
HayKa U TEXHUKAa UAYT B HOT'Y CO BPEMEHEM, U AHTJIULU3MbI IPOHUKAIOT
BO Bce ceprl obmecTBa. Tak HEyKelru 3TO HE CHOCOOCTBYET Pa3BUTHUIO
MCIIAHCKOTO $I3bIKa M €ro BHEAPEHUIO0 B HAy4yHO-TEXHHUYECKyIo chepy?
Ve cerldac UCIAHCKUK S3bIK HAYMHAET BBIXOAUTH HA MUPOBYIO ApEHY,
3aHMMas BTOPO€ MECTO MO PAacCHpOCTPAHEHHOCTH M YCTyIas TOJbKO KH-
TaliCKOMY $3bIKYy. VICITaHCKMH S3BIK M3Yy4alOT B Ka4eCTBE MHOCTPAHHOI'O
a3bika B 60 % eBpOmneicKuX KO U YHUBEPCUTETOB, YEMY OUYEHb CIIOCO0-
CTBYET CTyJAeHYecKas oOpa3oBarenbHas mnporpamma DPA3MYC. A B
CIIIA na ucnanckom rosopat Ooisiee 48 miiH yenosek, 6onee 90 % cry-
JIEHTOB M3YyYalOT €ro Kak HHOCTPAaHHbBIN B YHUBEpCUTETaX. BrioiHe MOKHO
npeanonoxuth, uro CIIIA B Onmxaiiiem OyaymieM CTaHET ABYS3BIYHOM
CTpPaHOM.

[Ipeanonaraercs, yro k 2050 r. B CIHIA OynyTt ynoTrpeOisiTh HUCIIaH-
CKHM S3BIK JIJISl OOIIEHUST HAMHOTO Yaiie, 4eM B MeKCHKe U JpYyTux crpa-
Hax JlaTuHCKON AMEpUKH. A COTPYAHUKH, KOTOPHIE BIAJACIOT UCIIAHCKUM
U AHTJIUMHCKUM OJHOBPEMEHHO, YK€ CeHdac MOJb3yIOTCS OIPOMHOM IOITY-
JSPHOCTBIO cpenu paboTojaTesiel U MOTYT PacCUMTHIBATh HA BBICOKYIO
3apaboTHYIO TUIATY, a TAK)KE HA y9acTHUE B KPYMHEHIIINX MEXTYHAPOIHBIX
MIPOEKTAaX.

['enepanpHbBIll cekpeTaph AcCOIMAIIMU aKaJIeMHH HCIAHCKOTO s3bIKa
YMmbepTo Jlonec Mopanec mpu3HaeT, 4TO CIPHIVIMII — SIBJICHUE Oojee
CIOXHOE, 4eM AyMmalid BHavyaie. Ha 3TOM s3bIKe W3AIOTCS KYpHAJIbI
Generacion N u Latina, 4To crocoGCTBYeT ero mporaraHie M pacipo-
cTpaHeHuto. PacTeT konuuecTBO mucaresieid, KOTOpble MUIIYT KHUTH Ha
3TOM sI3bIKE. BO MHOTHX CTaThsX, MOCBSIICHHBIX TaHHOMY (DeHOMEHY, I~
TUPYIOTCSL TPOU3BEICHUS IMYIPTOPUKAHCKUX MHCATENbHUL] J{>KaMUHbI
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bpacuu u Annbl JIuguu Beru. Nnan CteBaHc, MEKCHKAHEIT 110 MTPOUCX0XK-
JIEHU0, )KUBYIIHK B Hactosmee Bpems B CIIA, cozman kadenpy mo usy-
YEHHIO CIIIHTIIUIIA B OJHOM U3 aMEPUKAHCKUX y4EOHBIX IIEHTPOB U Iepe-
BeJl nepByto raBy «/lon Kuxora» CepBanteca Ha cmaHruml. Llenb stoi
aMOMIIMO3HON pabOTHI OH OXapaKTepu3oBai cieayroumm odopazom: «Un
mestizaje verbal donde Shakespeare y Cervantes, en una maniobra,
sincronizan sus identidades» («SI3p1k0BO# cuHTE3, B KoTOopoMm [llekcrup u
CepBaHTeC CHHXPOHHO MPEACTABISAIOT CBOU MOJIMHHBIC KYIBTYPBI») [3].

OtnenbHO cieayer ynoMmsHyTh poman La maravillosa vida breve de
Oscar Wao nomuHUKaHCKOTO THcarenss XyHota Juaca, MonydyuBIIUN B
2008 r. [TynuTepoBCKyO0 IPEeMHUIO B 00JaCTH JTUTEPATYpPhl. DTOT pOMaH
Ha3bIBAIOT «MECHEH CIPHIUIMIIA». OH HalMCaH Ha aHIVIMMCKOM SI3BIKE CO
MHO>KECTBOM CJIOB U BBIPOKEHUN Ha CIIDHTIUIIE, BIIOCIEICTBUU MEpeBe-
JIeH Ha ucnaHcKui s3bIKk. Cam mucarenb ONpaBlbIBaeT ynorpeOiaeHue ru-
Opua sI3BIKOB B CBOEM pomaHe TeM, 4To «los caribefios son la raza mas
hibrida del mundo» («xapuOCckue HapoaBl SBISIOTCS CaMOW CMEIIaHHOM
pacoii B mupe»). JlureparypHble KPUTUKH BBICOKO OI[CHHBAIOT TOCTOWH-
CTBa 3TOr0 POMaHa Kak pa3 1Mo MpUYHUHE TOro, 4To «la unidn de la cultura
angloparlante e hispanohablante se conjugan a la perfeccion» («B 3TOM
COI03€ aHIVIOS3bIYHAS M MCHAHOSA3BIYHAS KYJIBTYpPHI MIPEKPACHO TapMOHHU-
pytot») [3].

OpHako crnenyer OTMETUTh, YTO MOJ00HOE BOCXMILEHHE STUM SIBIIE-
HUEM BBIPAXAIOT B OCHOBHOM Ha aMEpUKaHCKOM KOHTHHeHTe. Cyiie-
CTBYIOT M pe3Kasi KpUTHKA, U IBHOE Oe3pa3indre cO CTOPOHBI UCTIAHHCTOB
M0 TOBOJY CIPHIJIMINA; B 1I€JIOM OTHOIIEHHE HCIIAHUCTOB K JaHHOMY (e-
HOMEHY OKpallleHO Henpusa3Hbto. CiioBaps Mcmanckoil KOpoJieBCKO# aka-
JIEMHUH JJa)Ke HE BKIIIOYACT 3TOT TEPMHH, a cioBapb Manyais Ceko jgaer
cienyroiee TojlkoBaHue: «idioma espanol con abundancia de anglicismos»
(«rCITaHCKUH SI3BIK, H300MITYIOMINN aHTIIUIu3MaMuy). CTporo roBops, Clio-
Ba, KOTOphIe 00pa3ylTCs B CIDHIIIMINE, HENb3s HAa3BaTh AHTIUIIM3MAMH.
Ilogapisroniee MHEHHE MCIIAHCKUX YYEHBIX TAaKOBO: 3TO «ES Un fendmeno
menor» («HEe3HAYUTENIbHOE CUIIbHO U3MEHSIOIEECs SA3bIKOBOE SIBJICHHEY),
HE MpeACTaBisonee adCOMOTHO HMKAKOM OMacHOCTH JJIsi MCIIAHCKOIO
sa3bIKa [3].

HekoTopble TUHTBUCTHI CPAaBHUBAIOT CIISHTIIMII C IPYTHM SI3BIKOBBIM
SIBJICHUEM, UMEIOIIUM MecTO Ha TeppuTopur Mcmanuu B ['mOpanTapckoi
3ome. Llanito (vm yanito) — 5To Ha3BaHMe MECTHBIX KUTEIEH M UX S3BIKA
(lengua vernacula), ciooxxuBLierocst 31ech NP CMELIEHUU OPUTAHCKOIO
BapHaHTa AHTJMHCKOTO SI3bIKa M aHJATy3CKOTO JAHMaJeKTa HCIaHCKOIO
si3bIka [3]. Kak 3TOT MECTHBIN TOBOP HAXOIUTCS Ha IepU(BEPUU UCITAHCKO-
ro SI3bIKa, HE OKa3blBas HA HETO HUKAKOTO BIIMSIHHS, TaK U 3a0KCAHCKUI
SI3BIKOBOM (DEHOMEH — CIIPHIJIMII — HE CITOCOOEH KaKuM-ITH00 00pa3oM
MOBJIMATH Ha XOJ Pa3BUTHs MCMAHCKOTro si3bika. Ha coBpemeHHOM 3Tare
pPa3BUTHUS NaHHOTO TUOpUIA S3BIKOB TPYAHO MpeacKa3aTh €ro JalbHei-
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my cyab0y. MOKHO JIMIIb KOHCTAaTUPOBATh HEOOBIYAMHBINA POCT YHCIIa
€ro HOCHTEJICM M HAaCTOMYHMBBIC ITONBITKH PErjJaMEHTHPOBATL €r0 YIIO-
TpebaeHue. OOpamarT Ha ce0s BHUMAHHE CICIHAIMCTOB aHAJOTHYHBIC
SI3BIKOBBIC SIBJICHUS, 3apOJMBIIMECS B CTpaHax JlaTMHCKOM AMEpPUKH H
TpeOyromue uccienoBanus: MoHdapao, 60caib, NaleHKepO, MATbIMEHTY
" APpYyTrue NMUuJ)KUHbI HAa OCHOBE HUCITIAHCKOI'O A3bIKA.

Uro ke kacaercs MEXIyHapOJHOro si3blka MHTepHeTa, MCIIAHCKUU
SI3BIK YCTYIAET aHTJIMMCKOMY, 3aHUMAasi BTOPOE MECTO IO YIIOTPEOJIECHUIO B
COUAJIBHBIX CETAX.

U Bce 3T0O BecbMa OYCBHUAHO, BEAb A3BIK HAYKHW U TEXHUKHU — aHT NI -
CKHUH, C YK€ YCTOSIBILIECHCS TEXHUYECKON TEPMUHOJIOTHEHN, a NCIIAHOSA3bIYU-
HBIC TOCYyJapCTBa JIMIIb OCBAWBAIOT BCC HOBOBBCACHUA U IICPEBOAAT UX HA
CBOH A3bIK. MOXHO JIM CKa3aTh, YTO HA MEKIYHAPOJHOM S3BIKOBOM apeHe
«BBDKHMBACT CHJIBHEHINM»? Jla, HIMEHHO TaK M €CTh, TEXHOJIOTHYCCKHU
BBDKUBACT SA3BIK, KOTOPBIH Yy)Ke ITyOOKO MPOHUK BO Bce Cephl )KUZHEAC-
TEITLHOCTH OOIIECTBAa, S3BIK C XOPOIIO pa3pabOTaHHOW TEPMHUHOJIOTHEH.
HcmaHckag TexHoIoruueckas TCPMHUHOJIOTUA ceryac HaxXo4UTCA B IIPO-
necce co3gannsda, MMCHHO IIO3TOMY B HWCIIaHCKOH pE€UYn TaK MHOT'O KaJICK C
AQHIVIMMCKOTO SA3bIKA, HECMOTPS HA TO YTO AQHAJIOIMYHBIA HMCIIAHCKUU Tep-
MWH TaKXX€ CYILIECTBYET.

YacTeiM ynmoTpeOIeHHEM CIIPHIJIHMIIA XaPAKTEPU3YIOTCS HCIAHCKHUE
ra3eThl U )KypHaJIbl. DTO MOTYT OBITh BKpAIUJICHHUS, KOTOPBIE BCTABIISIOTCS
aBTOHOMHO B KauecTBe PYOpHK, CTaTei, pernopTaxeil 1 HEOOIbIINX 3aMe-
TOK, a TaK)K€ Ha3BaHUS (PWIBMOB, NIECEH, KHUT, KOCMETHUECKUX CPEJICTB,
y4eOHBIX 3aBEJICHUM, COOBITHH.

PaccMOTpUM HECKOJIBKO MPUMEPOB YHOTPEOJIEHUS! CIIHIJIMINIA B TIe-
PUOIMYECKOM TUTEPATYpE:

e Estos son los looks de street style en los que inspirarte esta pri-
mavera [4] (aurs. These are the looks of street style that inspire you this
spring);

e Oysho disefia el bikini “low cost” con el que no querras bafiarte
nunca [5] (anri. Oysho designed the bikini “low cost” you would never
want to swim in);

e La hija de Luke Perry planta cara a los haters de Instagram que
critican como lleva el duelo [6] (aurn. The daughter of Luke Perry re-
buffed to the haters of Instagram that criticize how she copes with pain);

e Carla Hinojosa y las claves para acertar con una maleta de Fash-
ion Week [7] (aurn. Carla Hinojosa and her advice how to collect your
suitcase for Fashion Week);

e Elsa Pataky se enfrenta a nuestro smartphone test [8] (aura. Elsa
Pataky faces to our smartphone test).

Kaxk OTMCYAJIOCH BBIIIC, MCPUOAUKA celyac HaIoOJHEHA CIIDHIJIMIIEM,
HO U TCXHHKA, U HayKa HC CTOAT Ha MCCTC. Yro kacaercs Pa3sBUTHUA HUH-
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Spanglish kax peszyrbmam 3aumcmeosanuii 6 co8pemMeHHOM UCKAHCKOM s13bIKE

(OpMaIMOHHBIX TEXHOJIOTH, B YACTHOCTH PACIIO3HABAHUS PEYH, CIIIHTIIHIL
MOXET OKa3aTbcsi HambOosee (P(PEeKTUBHBIM, TaK KaK «UUCTBIM» HCHaH-
CKUM SI3BIK JIErde BCEro noaaacTCd aBTOMaTUYCCKOMY pacCliO3HAaBAHUIO U B
OUYEHb PEIKUX CIy4yasX MOKET ObITh HCTOJIKOBAH JABYCMBICIEHHO, TOT/a
KaK aHIVIMHACKHE CJIOBA B LIECTh pa3 MHOrO3HauHee hcrnaHckux. Komrbio-
TEp MOHMUMAET UCHAHCKYIO TOJIOCOBYIO Peyb, Jielas MUHUMYM OLIHOOK IO
CPaBHEHUIO C JAPYTUMH SI3bIKAMHU, BKJIIOYAs aHTIIMHCKUNA. DTO BEIb MOUC-
THUHE YHUKAJIBHO!

C yueToMm BCero BBIIIEU3I0KEHHOTO0 MOKHO COTJIACUTHCA C BBICKA3bI-
BanueM CreBanca o cmuriuie: «En 200 o 300 afos la gente probable-
mente se comunicara en un idioma que no sera ni el espafiol ni el inglés de
la actualidad, sino una mezcla de los dos» («Hepe3 200 wmu 300 net aronu
OyayT o0mIaThCsl MEXKIY COOOW HE HA aHTTUICKOM, HE Ha UCTIAHCKOM SI3bI-
K€, a Ha CMECH ITHUX JIBYX S3BIKOBY) [3].

B pesynbrare mpoaenaHHoil paOoThI BBISIBICHBI KaK OTpHUIIATEIbHBIE,
TaK U HOJIOXKUTCIIBHBIC CTOPOHLI BOSHGﬁCTBHH CIIBHIJIMIIIA Ha COBPCMCH-
HBII UCITAaHCKUH A3BIK. JI0Ka3aHO, YTO K OTPULATENbHBIM MOMEHTAM MOX-
HO OTHECTH (PaKT BIMSHHS Ha YHUCTOTY MCIIAHCKOTO SI3bIKa, B pe3yibTare
YEro MPOUCXOAMUT €ro 3aCOPEHUE W3JIMIIHEW JIEKCUKOM M HapyllaloTCs
rpaMMaTH4YeCKUE OCHOBBL. TeM He MeHee €CTh U MOJOXKHUTEIbHbIE CTOPO-
Hbl YNOTpeOJIeHUsI CIIPHTIIUIIA — HalpUMep, B COBPEMEHHBIX MH(pOpMa-
IOUOHHBIX TCXHOJOI'MAX. HOCKOJIBKy CJIOBA B UCIIAHCKOM A3BIKE€ HE TaKHUC
MHOTO3HAYHbIE, KaK B aHTJIMHCKOM, IIPOIECC MAIIMHHOTO PACIIO3HABAHUS
WCIIAaHCKOW peur TMOWJeT ObIcTpee, a pe3ynbTaT craHeT 3(dekTuBHEE.
CMech 3THX ABYX S3BIKOB OKaXXCTCA HaI/IGOHGG YAAaYHbIM BapWaHTOM U
MMOMOKCT HUCIAaHCKOMY IIOBBLICUTDH cBOH O6H.I€H3.I.IHOH3..HBHBII>1 CTatyCc u
CTaTh SI3bIKOM MHUPOBOT'O OOIIEHHUS.
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Spanglish as a result of borrowings in modern Spanish language

Spanglish as a result of borrowings
In modern Spanish language
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The study focuses on the influence of English borrowings on the Spanish language and
their role in the formation of Spanish-speaking culture. In particular, special attention is
paid to such a phenomenon in modern linguistics as "Spanglish" — a mixture of Spanish
and English languages which is caused by the active penetration of anglicisms into the
Spanish language. The paper deals with both positive and negative features of this
unique phenomenon resulting from the mutual influence and interaction of the two differ-
ent cultures: Spanish, to be exact Latin American, and American. The paper gives a brief
historical background on the appearance of borrowings in Spanish, as well as the rea-
sons for this phenomenon; studies the effect of this hybrid of languages on the modern
Spanish language; describes the characteristics and the possibilities of its application in
information technology, as well as the wide spread use of this concept in periodical liter-
ature. Some examples of Spanglish in everyday communication, in periodical and fiction
literature are given. The possibility of using this phenomenon in the processes of convert-
ing a speech signal into digital information for more efficient and correct perception of
the material by automatic speech recognition systems is considered.

Keywords: Spanglish, hybrid, borrowings, problem, periodicals, information technolo-
gies, automatic speech recognition
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